
Xwendevanên hêja!

Însan ji ber ku me’lûlê bi nisyanê ye hatiye emirkirin bi xwendinê. Ji bo ku bixwîne jî Rebbê ‘alemê ji cem xwe 

jê re kitêb hazir kir û nazil kir û qasidê xwe şand, ew qasid çû însana hînî xwendin û kitêbê kir.

Lê hê jî vî tebayî di me’lûliyetê de îsrar dike. Quwwet, menfî’et, sefahet, nejadperestî û lihevxistinê kiriye ruk-

nê medeniyetê. Vê medeniyeta ji rê derketî exlaq pê re nehişt, me’newiyata wî mesih kir. Ruknên medeniyeta 

kitêba ku qasidê Xweda jê re dixwîne çine? Heq, huqûq, ‘edalet, fezîlet, biratî û alîkarî ye. Însanên ku xwe bi van 

ruknan ve bigre hem wacibê xwe yê însanî bi cî tîne hem jî medeniyeta xwe ava dike.

Sebebê van rêzê hûn dixwînin em dinivîsin, sernivîsa me ye. Sernivîsa me behsa vî wacibê însanî dike, derd 

û kulê jibîrkirina vê wezîfa însanî tîne ziman. Bi cîanînda “Li hember milletê kurd wezîfa însanî” di esas de 

sazbûyina medeniyeta Quranê ye. Heta bi Quranê ‘emel neyê kirin heq, huqûq û ‘edalet jî ciyê xwe nabîne. Kesê 

ku dixwaze di dinyayê de bibe medenî wê li sazkirina huqûqê ku nehatiyecî bixebite. Her wekî huqûqê qewmê 

Kurd.

Xwendevanên hêja!

Her wekî hûnê bibinin di vê hejmara xwe de me yek ji zanayên Başûrê Kurdistanê kir mêvanê xwe û ji bo we 

xwendevanan me pê re hevpeyvînek kir. Di şexsê wî de hûnê kesayetiyû xebata zanayanê başûr hinkî nasbikin. 

Fikr û ramanên ku di vir de aniye ziman jî wê bibe wesîla ku em qiyasa xwe û wan bikin ji aliyê fikrî ve.

Di vê hejmara me de hûnê kesayeta edebî ya Seydayê Mela Yasîn bibînin. Tedî di herêmê de bi navê “Seydayê 

Mela Yasînê Şemmê” meşhûr e. seyda li ser ğezeleke Melayê Cezerî texmîsek çêkiriye. Emê vê carê bi ‘eynika 

vê texmîsê li Seyda binerin.

Xwendevanên me yên ku zaravayê Soranî ne dîtine û ne bihîstine wê di vê hejmara me de şi’rek Soranî bi-

bînin, hem bi tîpên Latînî hem jî bi tîpên Kurdî-‘Erebî. Çimkî li herêma Soran alfabeyeke taybet heye, ji herfên 

‘Erebî tîpên Kurdî çêkirine.

Mamosta Fexreddîn Şemrexî vê carê devikê qezaya Şemrexê ji we re nivîsandiye. Bes ji aliyê akademik ve 

kolaye û piştî derheqê zaravayan û devikan de me’lûmatan dide di nav wan de devikê Şemrexê dedixe pêş û ji 

nêz ve lê dinere.

Rêzenivîsên me yên berê ku hebûn wek Reçeta Kurdan, Piştî Qiyama Şêx Se’îd Qetlî’amên Herêma me, dîroka 

Farqînê her dewam dikin.

Nivîskarên me yê ku di vê hejmarê de nivîsandine û emek dane em ji wan re ji Xweda muweffiqiyetê dixwa-

zin. Me hêviye ku xwendevanên me jî ji van nivîsan îstîfade bikin.

Xweda bi nivîskar û xwendevanan 

keda me teva bigerîne ji salihên e’malan.
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Mesela me mesela heq û ‘daletê ye, mesela he-
bûn û tenebûnê ye. Ji bona hebûn û bi serketina di 
seha heyatê de temamê însaniyetê mesûle ji mez-
lûmiyeta mezlûman û pêkanîna huqûqên wan. La-
zim e ji du aliyan ve em li vê meselê binerin. Yek jê 
wezîfa ğeyrî Kurdan li hember Kurdan. A duduyan 
wezfa Kurdan li hember Kurdan.

Ji bona her milletî li hember milletê din wezî-
feyên wî hene. Berî her tiştî Rebbê ‘alemê di însani-
yetê de hemî milletan kiriye bira. Her kes ji Adem û 
Hewwa ne, Adem jî ji axê ye. Rebbê ‘alemê dibêje; 
“ey gelî însanan min hûn gerrandiye millet û qebîle 
ji bo ku hûn hevdû nasbikin.” Yanî ne ji bo ku hinik 
ji we hinikan bikûjin, yan înkar bikin yan qebûl ne-
kin yan tecawuzî heqê hev bikin. Huqûqê vê bira-
tiyê ne ê biratiya Îslamê ne. Xweda di vir de gazî 
însanan hemiyan dike, ne muminan bi tenê. Yanî 
dibêje ew heqê ku hinik ji we ji xwe re dixwazin ji ê 
din re jî bixwazin. 

Di serê wan heqan de ziman tê.
Romanvanê meşhûr ê Kirgiz Cengiz Aytmatov 

di axaftineke xwe de wiha dibêje: “Dema ku zi-
manê milletkî bimre gerek em qebûlbikin kû îdî 
ew millet tuneye.” Profesorekî edebiyata Tirkî jî 
wiha dibêje di nivîseke xwe de: “Ew kes û milletên 
ku bi zimanê xwe ne nivîsin û perwerde nebin û 
xeber nedin têkiliyên wan bi seha hebûnê re (ne bi 
zanebûn e) ezbere ye. Ji ber vî qasî ew tu carî pêş 
ve naçin û nabin xwedî esalet.” 

Di dîrokê de kesê ku xwestine qewmekî winda 

bikin zimanê wan li wan qedeğe kirine. Dujminên 
mutecawiz, Quwweta ziman û xeberdanê her daîm 
ji bo xwe sîleheke gelek mezin û talûketir dîtine. 

Ew çax Tirk û ‘Erb û Faris bê çewa ji xwe re pêş-
veçûn û esaletê dixwazin, gerek ji milletê Kurd re 
jî bixwazin. Eger viya nekin jî gerek nebin mani’ê 
pêşveçûn û xwedîesaletiya Kurdan. Evêya wezî-
feyek însani ye ji bona hemî qewman. Lê di nav 
van qewman de taybetiya kesên Musluman heye. 
wezîfe ye ji bona Muslumanên Tirk û ‘Ereb û Faris 
ku xebat bikin ji bona qewmê Kurd bi zimanê xwe 
bi axive, perwerde bibe û tekililyên civakî çêbike. 
Çimkî qewmê Kurd yek ji ‘azayê ummetê ye, bê 
wan ummet temam nabe.

Xwedîderketina li vê meselê em li bende dew-
letan nahêlin. Dewletên ku di nav xelkên Muslu-
man de hatine damezirandin serok û karbidestên 
wan tev di bin tesîra emperyalîzma dinyayê de 
ne. Bes xelkên van dewletan jî ne mecbur in di 
meselên heq û ‘edaletê de bi temamî xwe teslîmî 
dewletên xwe bikin. Çi ferd çi sazî, partiyên siyasî, 
sazûmanên medenî, çi muslim çi ğeyrîmuslim her 
kes û saziyên ku di bernama wan de xwedî derke-
tina li heq û ‘edaletê heye, yan jî ji neheqîyê ne razî-
ne, ji mesela Kurd û Kurdayetîyê û ji pirsgirêkên vê 
meselê mesûl in.

Bê çewa mesela Qudsê ne a ‘Ereban û Filîstîni-
yan tenê ye, a temamê muslumanên dinyayê ye, 
mesela Kurd û Kurdistanê jî ne a Kurdan bi tenê ye, 
a temamê Muslumana ye.

Li Hember Milletê Kurd
Wezîfa Însanî
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 وێ ڕەببێ من ئوجرەتا ئاڤێتنا توخمێ من بدە من، خزمەتا ژبۆ سەرێ خوە ڕاكن بێژن تو ڕاست دبێژي

 مللەتێ خوە كو دبەر دينو دنيا واندە من كريە ئەز فێكيێ وێ

نەبينم ژي باوەرم وێ ڕەببێ من وەندا نەكە

 ﴿لێ ئەز ژوە هێڤيا ڤي تشتي دكم:

پێشەڕۆژێ منطقا  دەرباسي  هون  كو  ژبو  هاتن  هون   دەما 

 )ماضي( ببن سەريكي لمەزەلێ من ژي بخن، چەند حەب

 ژوان كوليلكان بسەرێ دەرگەڤانێ ئاخا كو من كريە مێڤان،

 ياني بسەرێ كێلكا مەزەلێ من ڤە بكن﴾ ياني لسەر  مەزەلێ

 من بخوينن ژمن ڕە دوعا بكن ﴿ئەمێ دەرگەڤان تەنبيه بكن

دەنگەكي هونێ  وە،  وەرە  پێژنك  وێ  مەبكە.  گازي   برا 

 ببهيزن كو دبێژە: ژوەڕە عەفيەتو نۆشيجانبە﴾ ئەو عەصرا وەيا

 سەعادەتێ، ئەو دەورا وەيا دلشادي و بەختەواريێ لوە پيرۆز

دەشتێدە دچۆلا  كو  كەسيبەژي  ژوي  ﴿وەلەو  موبارەكبە   و 

 ليلانا دبينە يان لعەزمانا كەسكەسۆرێ دبينە هونێ ڤي دەنگي

 ببهيزن﴾ ياني وێ ڕۆژێ ئەزێ لعالەما ميثالبم ئو هونێ خيالەن

 ڤي دەنگي ژمن ببهيزن

 ﴿ئەو زاڕۆكێ كو بمەڕە ژ پێسێرا ڤي زەماني شير دمژن ئو هێ

 ژي چاڤێ وان لپاش وان مايە لپێشەڕۆژێ دنەڕن، فكرێن وان

 ژي وەك وان ژ حەقيقەتێ دورن، تشنابە، برا قەت حەقيقەتا

 ڤێ كتێبێ خيال ظن بكن﴾

خودێ ڕەحما  ژ  وان  هێفيا  زاڕۆكانە،  وەك  كەسان   ڤان 

ئەو ظن دكن كو وێ هێژي ڕەوش خەرابتر بويە،   زەعيف 

 ببە، ئيستيبداد وێ بزڤڕە، وێ مسلمان دلخوەش نەبن. وەك

 هاوێ كو ئەز ژ كتێبێ دخوينم تشتێ كو دپاشەڕۆژێدە وێ

 بقەومن ئەز ژوانڕە دبێژم فێم ناكن، ژوانترێ كو ئەڤ تەڤ

باوەريا فێم بكن ﴿چمكي  برا وها  ئەو   خيالن، لێ تشنابە، 

و پێشەڕۆژ  زەمانێ  ژ  ئو  دبينم  ئەز  تشتێ  ڤان   من هەيە كو 

 پاشەڕۆژێ دخوينم حەقيقەتن ئو وێ دوەدە تەحەقوق بكن﴾

پشتي صەد سالێ دن هونێ وان ڕۆژێ خوەش ببينن.

  ﴿ئەي وان كەسێ كو ئەز بوانڕە خەبەرددم ئو هێ وێ پشتي

 صەد سالێ دن وەرن! ئەز دەنگێ خوە پڕ بلند دكم، چمكي

 ئەز لسەرێ منارا قەڕنێ سێزدا سەكنيمە ئو وان كەسێ كو

پێشەڕۆژێدە دنەوالێن  بفكرا خوە  لێ  مەدەني   بشەكلێ خوە 

 عەلقينە وان دەعوەت دكم﴾

وەرەثەتا مەقامێ  د  هيجريدە  سێزدەهێ  عەصرا  دسەرێ   ئەز 

ئەز دەنگێ خوە ژبەر ڤێ مەسئوليەتێ  ڕونشتيمە،   نبووەتێدە 

 بلند دكم، كەسێ كو ئيرۆ دژين لێ فكرا وان هێ دزەمانێ

 ماضيدە علقي مايە ئەز گازي وان دكم، وان دەعوەتي ببال

 يەكيتيا ئيسلامێ ڤە دكم. ئەز دعەصرا ئيرۆدەمە، موخاطەبێ

 مني ئانها بفكرا خوە د عەصرا پێشيدە مانە، لێ موخاطەبێ

 مني حەقيقي هێ وێ عصرك دن وەرن، لۆما دەنگێ من پڕ

دەرتێ.

 ﴿ئەي مەزەلێ دونگي كو دلەبتە! لبەر دەريێ وێ نەسلا كو

 وەك لەهيێ تێ نەسەكنن، مەزەل لبەندە وەيە، خوە بدن ئالي

ڕويێ لسەر  ئيسلاميە  ئو حەقيقەتێن  وەرە  نو  نەسلا   ژبو كو 

كائيناتێ ساز بكەو پێلا لێخە﴾

 ئەي وان كەسێ هەمدەمێ منن ئو فكرا وان بماضي ڤە علقي

 مايە! هون وەك مەزەلێ كو دلەبتن، ڤان تشتێ كو ئەز دبێژم

 دەما چێ ببن هونێ مري بن. خوە نەدن پێشيا نەسلا نو ئو

 ريا وان نەگرن، چمكي ئەو وەك لەهيێ تێن و دهەڕكن، بهور

ئيسلامي بێ كێماسي وێ لسەر تەمامێ حوكمێن   و گري 

ڕويێ ئەڕضێ بجي بكن و وێ پێلا لێ بخن

وێ ئينسانێن  بدەستێ  حوكم  ئەڤ  يە،  ئيلاهي   تەقديرا 

 عەصرێ وێ بجي نەبونا، ژبۆ كو نەسلا نو وەرە لازمە ڕێ

 لوان ڤەبە، حەتا كو ئەو عەصر دەرباس نەبە نەسلا نو نكارە

 وەرە. بێ هێڤيبون و بێ چارەيي حەتا بحەتا دەوام ناكە ئو

زرارێ نادە ئێ پەي خوە.

 كەسێ كو هێڤيا خوە وەندا بكە ئيدي جەوهەرێ مەعنەوي

 تێدە نامينن، بتەمامي دبە وەك مەتاعەكي دنيەوي، مەتاعێ

 كو بڕح بە وەك مەزەلێ بحەرەكەتە، وەك هاوێ كو مەزەل

 بلەبتە، هێڤي و خەبات و پێشڤەچون بمەزەلا نايێ كرن وەلەو

ئەو مەزەل بحەرەكەتبە ژي.
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 سەرێ خوە ڕاكن بێژن تو ڕاست دبێژي

عبد الصمد حلمي ✍

 ڕەچەتا كوردان

بسم الله الرحمن الرحيم

ئەي دكن!  تەماشە  لمن  خەفي  غەيبيا  بنەظەرەكە  ئو   دكن 

 سەعيد و حەمزە و عومەر و يوسف و ڤانێ دن! ئەز بوەڕە

 خەبەر ددم، سەرێ خوە ڕاكن بێژن تو ڕاست دبێژي ئو هون

 ژ گۆتنا ڤێ گۆتنێڕە دەيندارن﴾

 ياني تەقريبا پشتي سێ نەسلێ دن نەسلا كو وێ وەرە وێ

 بێژە ئوستاد ڕاست گۆتيە. چمكي قەڕن بمەعنا چل سالي

 ژي، بمەعنا شێست سالي ژي، بمەعنا صەد سالي ژي تێ.

 دسالێن دەستپێكا مەشروطيەتێ دە هنگي كو ئينسان ژ عالەما

ڤان ئوستاد  نەدديتن.  پاشەڕۆژێ  بوبون  هێڤي  بێ   ئيسلامێ 

 ڕۆژێن مەيێن ئيرۆ ديتيە، لئەوروپا و ئەمەريكا ئينسان بكۆمان

 دكەڤن ئيسلامێ ئو دعالەما ئيسلامێدە ژي هشياريا بئيسلامێ

زۆرێ ددە هێزێن ئەمپەرياليست.

 ئوستاد خەبەردانا بسێ قەڕنێ پاشەڕۆژێڕە دەوام دكە ئو دبێژە:

گۆداري لمن  قەت  و  قەت  برا  هەما  من  هەمدەمێن   ﴿ڤان 

 نەكن. ژنەوالێن پێشەڕۆژێ كو ژێڕە دبێژن تاريخ، بتەلغرافێن

ئەز بلند دبە  )پاشەڕۆژا( وەيا  ئيستيقبالا  تێل كو درێژي   بێ 

 بوەڕە خەبەر ددم. ئەز چبكم، من عەجەلە كر ئەز دزڤستانێدە

توخمێ كو دەنە.  بهارەكە وەك جەننەتێ  د  لێ هون   هاتم 

 ئانها تێن چاندن دكەڤن بن ئاخێ وێ دزەمينێ وەدە كوليلكا

 ڤەكە﴾

 س:- تو دبێژي هەركەس بسەر هشێ خوەڤە هاتيە ئو لدينێ

بوانڕە فطري  دينێ  ئيسلامێ  دينێ  مەيلا  دگەڕە،   حەقيقي 

﴿تو لێ  نابينن.  ڤيا  كۆرن  ژي  ئەم  هاوێ  وەك   چێبويە، 

ئو نيشان ددي،  وەك حەقيقەتێ  تو خيالێ   ئيفراطێ دكي، 

 مە ژي جاهل دبيني و بچوك دبيني ئو تەحقير دكي، ئيدي

 ئاخرزەمانە، چقا هڕە وێ خەرابتر ببە﴾ چمكي زەمانێ بەرێ

 ژئێ نها چێتر بو، علمو ئەخلاقو ئەدەبا ئيسلامي بهەركەسيڕە

 هەبو. ئيرۆ خەلك ڤان ئادابان بچوك دبينن.

 ج: - ﴿ژهەركەسيڕە دنيا دنيايا تەرەققيێ يە ئو هەما ژمە تەنێڕە

 دنيايا پاشكەتنو معوزتيێ يە نە وەڕێ؟ كەسێ كو وها بفكرە

 كا ئيدي مەرەڤ كارە بوانڕە خەبەربدە؟ مادەم وهايە ئەزژي

 ئيدي بوەڕە خەبەر نادم، ئەز لئاليێ دن دزيڤڕم، ئەزێ ئيدي

بئينسانێ پاشەڕۆژێڕە خەبەر بدم﴾

 هون قيمەتا گۆتنێن من نزانن، فەراسەتا وە تونەيە هون پاشەڕۆژا

 خوە نابينن. كەسێ كو ژ گۆتنا فێم نەكە مەرەڤ ژي بوانڕە

ئەز خەبەرنادم  بوەڕە  ئيدي  ژي  ئەز  چاخ  ئەو   خەبەرنادە. 

 بەرێ خوە ژوە دزڤڕينم و بەرێ خوە ددم ئاليێ دن، ئەزێ

بئينسانێ موستەقبەلڕە )پاشەڕوژ( خەبەربدم:

 ﴿ئەي ئەوێ كو پشتي سێ قەڕنێ دن دپشتا عەصرا بلنددە

لگۆتنێن من گۆداري ئو بێ دەنگ سەكنينە  ڤەشارتنە   خوە 

  ﴿ئەي وان كەسێ كو ئەز بوانڕە خەبەرددم ئو هێ وێ

 پشتي صەد سالێ دن وەرن! ئەز دەنگێ خوە پڕ بلند دكم،

 چمكي ئەز لسەرێ منارا قەڕنێ سێزدا سەكنيمە ئو وان

 كەسێ كو بشەكلێ خوە مەدەني لێ بفكرا خوە دنەوالێن

 پێشەڕۆژێدە عەلقينە وان دەعوەت دكم﴾

 ئو هون ژ گۆتنا ڤێ گۆتنێڕە دەيندارن
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REÇETA KURDAN

بسم الله الرحمن الرحيم

✍ M. ‘Ebdussamed HILMÎ

Bi navê Xwedayê Rehman û Rehîm
S: - Tu dibêjî her kes bi ser hişê xwe ve hatiye û 

li dînê heqîqî digere, meyla dînê Îslamê dînê fitrî 
bi wan re çêbûye. Wek hawê em jî kor in vêya na-
bînin. Lê “tu îfratê dikî. Tu xeyalê wek heqîqetê 
nişan didî, me jî cahil dibînî û biçûk dibînî û 
tehqîr dikî. Îdî axirzeman e, çiqas here wê xera-
btir bibe.” Çimkî zemanê berê ji ê niha çêtirbû, ‘ilm 
û exlaq û edeba Îslamî bi her kesî re hebû. Îro xelk 
van adaban biçûk dibinin.

C: - “Ji her kesî re dunya dunyaya tereqqiyê 
ye û hema ji me tenê re dunyaya paşketin û 
mi’ûztiyê ye ne werê? Kesê ku wiha bi fikire ka 
îdî merev kare bi wan re xeber bide? Madem 
wihaye ez jî îdî bi we re xeber nadim. Ez li aliyê 
din dizîvirim. Ezê îdî bi însanê paşerojê re xeber 
bidim.”

Hûn qîmeta gotinên min nizanin. Feraseta we 
tuneye, hûn paşeroja xwe nabînin. Kesê ku ji go-
tina fêm neke merev jî bi wan re xeber nade. Ew 
çax ez jî îdî bi we re xeber nadim. Ez berê xwe ji 
we dizîvirînim û berê xwe didim aliyê din. Ezê bi 
însanê musteqbel re (paşeroj) xeber bidim.

“Ey ewê ku piştî sê qernê din di pişta ‘esra 
bilind de xwe veşartine û bê deng sekinêne li 
gotinên min godarî dikin û bi nezereke ğeybi-
ya xefî li min temaşe dikin! Ey Se’îd û Hemze û 
‘Umer û Yûsuf û vanê din! Ez bi we re xeber di-
dim. Serê xwe rakin, bejin tu rast dibêjî û hûn ji 
gotina vê gotinê re deyndar in.”

Yanî teqrîben piştî sê neslên din nesla ku wê 
were wê bêje “Ustad rast gotiye.” Çimkî qern bi 
me’na çil salî jî bi me’na şêst salî jî bi me’na sed salî 
jî tê. Di salên destpêka meşrûtiyetê de hingî ku în-

Serê Xwe Rakin Bêjin Tu Rast Dibêjî

“Ey wan kesê ku ez bi wan re xeber 

didim û hê wê piştî sed salê din werin! 

Ez dengê xwe pir bilind dikim, çimkî 

ez li serê minara qernê sêzda sekinîme 

û wan kesê ku bi şeklê xwe medenî lê 

bi fikra xwe di newalên pêşerojê de 

‘eliqîne wan de’wet dikim.”

Û Hûn Ji Gotina Vê Gotinê re Deyndar in

Hevpeyvîna Civaka Kurdan Bi Seydayê Bedîuzzeman Re
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san ji ‘alema Îslamê bê bê hêvî bûbûn paşerojê ne-
didîtin. Ustad van rojên me yên îro dîtiye, li Ewrûpa 
û Emerîka însan bi koman di kevin Îslamê û di ‘ale-
ma Îslamê de jî hişyariya bi Îslamê zorê dide hêzên 
emperyalîst.

Ustad xeberdana bi sê qernê paşerojê re 
dewam dike û dibêje:

“Van hemdemên min hema bira qet û qet li 
min godarî nekin. Ji newalên pêşerojê ku jê re 
dibêjin tarîx, bi telgirafên bê têl ku dirêjî îstîq-
bala (paşeroja) we ya bilind dibe ez bi we re xe-
ber didim. Ez çi bikim, min ‘ecele kir ez di zivis-
tanê de hatim lê hûn di bihareke wek cennete 
de ne. Tuxmê ku anha tên çandin dikevin bin 
axê wê di zemînê we de kulîlka veke.” Wê Rebbê 
min ucreta avêtina tuxmê min bide min. Xizmeta 
ji bo milletê xwe ku di ber dîn û dinya wan de min 
kiriye ez fêkiyê wê nebînim jî bawer im wê Rebbê 
min wenda neke. 

“Lê ez ji we hêviya vî tiştî dikim:
Dema hûn hatin ji bo ku hûn derbasî min-

tiqa pêşerojê (madî) bibin serîkî li mezelê min 
jî bixin. Çend heb ji wan kulîlkan bi serê derge-
vanê axa ku min kiriye mêvan, yanî bi serê kê-
lika mezelê in ve bikin.” Yanî li ser mezelê min 
bixwînin, j imin re du’a bikin. “Emê dergevan 
tenbîh bikin bira gazî me bike. Wê pêjnik were 
we, hûnê dengekî bibhîzin ku dibêje: ji we re 
‘efyet û nûşîcan be” ew ‘esra we ya se’adetê, ew 
dewra we ya dilşadiyû bextewariyê li we pîroz 
û mubarek be. “Welew ji wî kesî be jî ku di çola 
deştê de leylana dibîne yan li ‘ezmana keske-
sorê dibîne hûnê vî dengî bibhîzin.” Yanî wê 
rojê ezê li ‘alema mîsalê bim û hûnê xiyalen vî 
dengî ji min bibhîzin.”

“Ew zarokê ku bi me re ji pêsêra vî zemanî şîr 
dimijin û hê jî çavê wan li paş wan maye li pêşe-
rojê dinerin, fikrên wan jî wek wan ji heqîqetê 
dûr in. Tişnabe, bira qet heqîqeta vê kitêbê xi-
yal zen bikin.” 

Van kesan wek zarokane, hêviya wan ji rehma 
Xwedê ze’îf bûye. Ew zen dikin ku wê hê jî rewş 
xerabtir bibe, îstîbdad wê bi zîvire, wê Musluman 
dilxweş nebin. Wek hawê ku ez ji kitêbê dixwînim, 

tiştê ku di paşerojê de wê bi qewimin ez ji wan re 
dibêjim fêm nakin. Ji wantirê ku ev tev xeyal in. Lê 
tişnabe, ew bira wiha fêm bikin. “Çimkî baweriya 
min heye ku van tiştê ez dibînim û ji zemanê 
pêşeroj û paşerojê dixwînim heqîqet in û wê 
di we de teheqquq bikin.” Piştî sed salê din hûnê 
wan rojê xweş bibînin.

“Ey wan kesê ku ez bi wan re xeber didim û 
hê wê piştî sed salê din werin! Ez dengê xwe pir 
bilind dikim, çimkî ez li serê minara qernê sêz-
da sekinîme û wan kesê ku bi şeklê xwe medenî 
lê bi fikra xwe di newalên pêşerojê de ‘eliqîne 
wan de’wet dikim.”

Ez di serê ‘esra sêzdehê hîcrî de di meqamê were-
seta nubuwwetê de rûniştîme. Ji ber vê mesûliyetê 
ez dengê xwe bilind dikim. Kesê ku îro dijîn lê fikra 
wan hê di zemanê madî de ‘eliqî maye ez gazî wan 
dikim, wan de’wetî bibal yekîtiya Îslamê ve dikim. Ez 
di ‘esra îreo de me, muxatebê minî anha bi fikra xwe 
di ‘esra pêşî de mane, lê muxatebê minî heqîqî hê wî 
‘esrik din werin. Loma dengê min pir dertê.

“Ey mezelê dunigî ku di lebite! Li ber de-
riyê wê nesla ku wek lehiyê tê nesekine, mezel 
li bende we ye. Xwe bidin alî ji bo ku nesla nû 
were û heqîqetên Îslamiye li ser ruyê kaînatê 
saz bike û pêla lêxe.”

Ey wan kesên hemdemê minin û fikra wan bi 
madî ve ‘eliqî maye! Hûn mezelê ku dilebitin. Van 
tiştê ku ez dibêjim dema çêbibin hûnê mirî bin. 
Xwe nedin pêşya nesla nû û riya wan negrin. Çimkî 
ew wek lehiyê tên û diherikin. Bi hûr û girî temamê 
hukmê Îslamî bê kêmasî wê li ser rûyê erdê bi cî 
bikin û wê pêla lê bixin. 

Teqdîra Îlahi ye, ev hukum bi destê însanê wê 
‘esrê wê bi cî nebûna, ji bo ku nesla nû were lazim 
e rê li wan vebe. Heta ku ew ‘esir derbas nebe nesla 
nû nikare were. Bêhêvîbûn û bêçareyî heta bi heta 
dewam nake û zirarê nade ê pey xwe.

Kesê ku hêviya xwe wenda bike îdî cewherê 
me’newî tê de namînin, bi temamî dibe wek me-
ta’ekî dinyewî. Meta’ê ku bi rih be wek mezelê bi 
hereket e. Wek hawê ku mezel bilebite. Hêvîw xe-
bat û pêşveçûn bi mezela nayê kirin, welew ew 
mezel bi hereket be jî.
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Mela Yasîn
Yusrî

Mela Yasîn Yusrî ‘alim û muderrîseke vê sedsala 
dawîn e. Di nav gel de wek Mela Yasînê Sergewra, 
Mela Yasînê Şemê hatiye naskirin. Mela Yasîn mex-
lesa “Mele Yasînê Şemê” ji bo xatirê diya xwe, a “Mela 
Yasînê Sergewra” jî bo xatirê Melatîya xwe werigriti-
ye. Lewra di nav gel de bi van her du navan jî hatiye 
binavkirin.

Mela Yasîn teqrîben di sala 1906ê miladî de li 
gundê Xerzika tê dunyayê. Ev gund bi Pasûra Diyar-
bekir ve girêdayî ye. Malbata Mela Yasîn ji Muşê çûne 
vî gundî. Navê bavê wî Mela Dewrêş, ê diya wî jî Şem-
sîxan e. Malbata Mela Yasîn bi eslê xwe ji ‘eşîra Xiya 
ne.  Herwekî ku tê zanîn ‘Eşîra Xiya bêtir li dorhêla 
Muşê niştecîh in. Piştî derketina qanûnê paşnavan 
paşnavê Toprak bo Mela Yasîn tê terxankirin.

Mela Yasîn di zaroktîya xwe de sêwî dimîne. Lew-
ra ew hê şeş mehî ye bavê wî wefat dike. Di wê demê 
de rewş xerabe xelayek mezin heye. Şemsîxana diya 
Mela Yasîn ji naçarî bi ser mala bavê de vedigere û 
diçe li cem birayên xwe sitar dibe. Herwekî ku Mela 
Yasîn di pêşîya berhema xwe ya bi navê baxçê jiyanê 
piştî mirinê de beyan dike ku xalanên wî bi saya zêr 
û zîvên diya wî ji xelayê xelas dibin. Paşê ji ber hinek 
sebeban Mela Yasîn û diya xwe ji cem xalanên xwe 
diçin. Îdî Mela Yasîn şeş salî ye. Muhtemelen ji diya 
xwe cara yekem fêrî Quranê bûye. Lewra li gorî ku 
Mela Yasîn di destpêka baxçê jiyanê piştî mirinê de 
beyan kiriye wî di hengama koça ji gundê xalanên 
xwe de Sûretê Yasîn ji ber xwendiye û îşlikeke qumaş 
wek hedîye ji ‘etarîyek wergirtiye. 

Diya Mela Yasîn li ser wesêta bavê wî wî dide 
xwendinê. Ewil ew li ber destê Mela Salih dixwîne. 

Piştî ku Qur’an û Mewlûdê diqedîne diçe Medersê 
Farqînê û li ber destê seydayên navdar ê wek Mela 
Yehyayê Ferhendî û Mela Îbarîm dersê ‘ilmê werdig-
re. Wî bîst û yek sal di medresan de digel temmamê 
‘ilmê rêzê ‘ilmên dî jî xwendiye. Mela Yasîn îcaza xwe 
ya ‘alimtiyê ji Mela Yehayê Ferhendî werdigre û bi 
destûra wî dersa feqîyan daye. 

Piştî ku Mela Yasîn dest bi melatî û muderrîstîyê 
dike li gelek gundên Farqîn, Amed, Bismil û Pîranê 
muderrîstîyê dike. Di heman demê de wî li merkeza 
Diyarbekir û Çinarê jî muderrîstî kiriye. Merkezên ku 
wî lê melatî û muderrîstî kiriye ji bîstî zedetir in. 

Mela Yasîn di hengama muderrîstîya xwe de bi 
dilhenûnî bi feqîyan re ‘eleqedar bûye. Bi hurgulî 
dersa wan daye û xwestiye ku ew bibin ‘alimên baş. 
Bi sedan kesan li ber destê wî xwendine. 

Mela Yasîn ji bil dersdayînê gel jî ji bîr nekiriye. 
Bi her messeleyên wan re ‘eleqedar bûye û di warê 
her muşkîlatê wan de fetwa daye. Ji lew telebeyên 
ku îcazet ji wî digirtin ew jî wek wî hem bi derdê gel 
re meşxûl dibûn, hem jî ders didan feqîyan. Ji ber vê 
yekê ye ku wek Reîsul-Ûlema, Sulatnê ‘İlmê, Behra 
‘İlmê hatiye binavkirin. Ji çar alîyên welat bi sedan 
şagirdên wî çêbûne û li ber destê wî xwendine. Wek 
mînak; Mela Ehmedê Qoxî, Mela ‘Elîyê Zîla, Mele ‘Eb-
dillahê Xerzî, Mele Mihemmedê Dengnekir, Mele 
Nesreddînê Mermerî, Mele Mihemmed ji dehan şa-
girdên wî çend kesên balkêş in.

Mela Yasîn hîç eskerî nekiriye û neçûye esker. Ew 
cara ewil di hewma şagirdiya xwe de zewiciye. Paşê 
bi keça Şêx Muhemmed Selîmê Hezanî re zewiciye. 
Piştî ku her du pîrekên wî wefat dikin cara sisiyan bi 

✍ Kelhaamed
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